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Abstract: A series of notes on the elucidation of passages obscured by the use of abbrevia-
tions and editorial misses. They occur in texts from late antiquity and especially the early
Arab period, most of them fiscal.
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1.BGU1173

This rent receipt was assigned to the seventh/eighth century, but the rate
of carat deduction (minus 7') and the hand point towards the middle of the
sixth. After the sum of money mentioned in 1. 5, the editor drew X, an ab-
breviation not intelligible at that time. This stands for u(6va). The word is
not present at this point in its sister piece, BGU I 47.5.

The cross at the beginning of 1. 1 was not reported in the edition.

2. BGU III 872

The text was assigned broadly to the Byzantine period; the hand suggests
a date in the late sixth or early seventh century. The first line in the edition
begins with two drawings that imply that the writing was not understood.

Vorbemerkung: For checks of originals and images, comments and criticism, I am
grateful to Lajos Berkes, Sophie Kovarik, Federica Micucci, and Federico Morelli. The
new readings proposed in this article are based on images accessible through papyri.info.
Credits for image clippings: 8, © The British Library Board; 9, © Biblioteca Medicea
Laurenziana; 13-16, 17-19, 21, 2324, © Osterreichische Nationalbibliothek, Papyrus-
sammlung.

"Kontakt: Nikolaos Gonis, Department of Greek and Latin, University College London,
London WCIE 6BT, <n.gonis@ucl.ac.uk>

! Cf. K. Maresch, Nomisma und Nomismatia (1994) 65.
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These are the symbols for the arura and the ' fraction (¢4). The text runs
(&povpnc) (Muov) mréov Eratt(ov).

3. CPR XXXIV 35

This is a Coptic list of expenses, doubtfully assigned to the eighth century.
One entry refers to wine: oy [35/ a, interpreted as oi(vov) B(d)3(wov) o.
According to the editor (17 n.), the reading xv° = «v({)8(10v) is less likely,
‘da das Kappa sonst vollig miligliickt wire. Das vermeintliche B ist in
einem Zug? geschrieben und mit dem Kiirzungsstrich verbunden.” The
letter in question appears to be kappa; its first element is much taller than
the second (see Taf. 29), which rules out beta. We are probably dealing
with a k(vi)d(10v), even though most abbreviations of this word begin with
Kv. A potential parallel comes from SB XVI 12998.1 (vii/viil) po(do-)
B(ov) x(vi)d(w) (sim. 2-3), but no photograph has been published.2
Another possibility is k(d)d(og), a more sparsely attested container, also
found with wine in this period, but the abbreviation would again be
unusual.

4. P.Erl. 111

In 1. 3 of this account, the editor read oi(vov) Zmd(vov). This putative
‘Spanish wine’ attracted suspicion and led to the tentative O(poimc)
ona(vod) (BL IX 80), which would refer to oil. As the online image
shows, the writing was correctly deciphered and the papyrus refers to
wine, but oo ) should be resolved differently: oi(vov) oma(6ia).

S. P.Jand. IV 63

A sum of (&ptdpor) A0 yo(ivikec) n is followed by (Gv)epetp(ibnoav)
(GptdBar) e § Aowmal) (dptdPor) k& (1. 4). Instead of (Gv)eperp(tidnoav)
read (OV) éuetp(MOnoav), with (dv) being the usual L-shaped sign; out of
39 artabas 8 choenices, 15% artabas were measured (paid) out, so that,
with some rounding, 24 artabas remain.

6. P.Leid.Inst. 68
This account was assigned to the early fifth century on palacographical
grounds (BL X 116), but belongs to the sixth. The edition prints vo(puoud-
o) B a(prdPar) B in 1. 13, but g = m(apd) should be read instead of

2 In P.Mon.Apoll. 46.4, read Ky5 in place of k% see P1. XXXII.
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a(ptafoar): we have 2 solidi minus 12 (carats). This rate of deduction, 1
sol. minus 6 car., first appears in 498 and is common in the sixth century.3

Misidentified artabas also occur in 1. 10 where for Aouma) a(ptdfar)
dpa vo(piopatiorg) read Aoy(ra) 8(1a) Mapovv [ .

7. P.Lond. IT 392

This is a receipt for tax on land, associated with the Heracleopolite village
of Leukogion, and possibly dating from 621 (cf. F. Morelli in P.Paramone,
pp- 180-83). The nature of the payment may be guessed from the curious
Je dnpwotov 1od éuod | kAnpo[v (1l. 4-5), and is confirmed by the online
image. What was taken as Je is the sigle for vnép (), with its left part
lost; we should read (0mép) dnpwoiov (1. -ociwv). The text is similar to
SPP III°.1 68 (596/611), which also relates to Leukogion and attests the
phrase Omep dnpociov Tod Epod kApov (1. 3).

8. P.Lond. II 456

This is the conclusion of an Arsinoite compromissum of the second half of
the seventh century.* One of the witnesses signs his name in minuscule,
printed as Koopa I0A° viog poxkap [ (1. 6). The writing of ov in what was
understood as ‘TovA{o(v) is peculiar. The name in the genitive is also dif-
ficult to explain, with vidg following (not used for grandfathers in this pe-
riod), and paxap without the article suggests the name, not the adjective.
The online image shows that the papyrus has kocpacbd K v’tpaxap [,

i.e., Koopag vm(0)d(1d)ko(vog) vio(g) 1(0d) paxap(iov) [. This abbrevia-
tion of DrodidKkovog appears to be unique to this text.

9. PSI VII 809

One of the entries in this account of payments, assigned to the fifth cen-
tury, refers to ®@oBdupovt 0ee(ikioii®?) ot A
(6Av) 10 x(eVp(dypapov) Zepactiavod (1. 8). This is the difficult part:

3 See Maresch, Nomisma und Nomismatia S41f.
* The text was assigned to the 6"/t century in Byz. Not., p. 44 (Ars. 12.4.2), but the
hands are decidedly later. The revised dating is due to S. Kovarik.
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I have not been able to read what follows immediately after dp@(ikia-
Mm?), but the text continues dn[e]pyop(éve) gic Kuvd du(a) 10 xp( ); cf.
P.Oxy. LVI 3874.45 (345/6?) dnepyopévov pov eic Kvvd. The type of
abbreviation used for 814 is common in the Roman period, but unusual at
this date. I am not sure what yp( ) represents; xp(£0¢) is one possibility.

10. P.Ross.Georg. 111 20
This seventh-century text contains two lines of a list, edited as follows:
T xo(piov) Mntpodwpov tpd(cwna) &
xo(piov) Apovdng npd(cona) s
The context is fiscal. Texts of this date refer to persons as dvépota, not

as TpdomOM. nf) should probably be resolved as npd(Bata).” This is a list
of the number of sheep requisitioned from two Arsinoite villages.

11. P.Ross.Georg. V 66 & 68; P.Wash.Univ. I 52

P.Ross.Georg. V 66 is a seventh-century list headed yvdoig ovop(drav). A
sinusoid at the beginning of i 11 and ii 1 was understood as ‘ditto, ndmlich
yvdoig dvopdtov’, and was rendered (0poiwc) in DDbDP. The interpre-
tation is not unreasonable, but the sigle has to be resolved into something
more banal: (kaf).

(opoimg) is the rendering of the sinusoids before the entries in P.Ross.
Georg. V 68 6 and 8-9, another seventh-century account. Here too we
have to read (xat).

The same is the meaning of the sinusoids before the entries in P.Wash.
Univ. I 52.6 and 9, an account of food and other items assigned to the
fourth century (but perhaps of the fifth).

12. P.Ross.Georg. V 69

This is an Arsinoite list of rents paid in money some time in the later
seventh century. The sums are introduced by v = vo(uiopata) in 1. 3, and
by oblique strokes in 1l. 4-6, interpreted as ‘ditto, unsre Génsefiisschen;

* For discussion of this abbreviation, see my ‘Fiscal Documents from Early Islamic
Egypt II’, ZPE 150 (2004) 187f.
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hier = V’. This led to the sign in 1. 4 being rendered as (0poiwg) in
DDbDP, and those in 5-6 as (vouiocuata). This, however, is the sign for
(kepdtiar); after a payment of 2 solidi in 1. 3, there follow others of 25 and
(twice) 18% carats.

13. P.Vindob. Sijp. 14

A sitometres acknowledges receipt of (a part?) of the price of wheat; in
case of delay, he promises to forfeit the price current at Alexandria: kot
mv {a0tnv} mohtevouévny tunyv &v [t dyop]|ar Al(eavdpeiag) (1. 7-
8). The reading &v [t dyop]lar AA(eavdpeiog) has been considered
doubtful (BL V 62), but no alternative has been suggested. Line 8 begins
B p ivo(iktiwvog). What was printed as €v in the previous line may
be read as €y[p(don), followed by a month date.

The text in the edition starts with 4, on which the editor commented:
‘Das merkwiirdige Symbol am Anfang dieser Urkunde wird wohl eine
Abkiirzung fiir mopd sein.” The reading of m(apd) is not in doubt, even
though the two uprights are not joined to each other at the top.

14. SPP 111 247

This text has the appearance of a requisition addressed to the villagers of
Kieratou: ®A(aovia) Mapodg évd(o&otdtn) S[(1d) ToD delvog LUV TOTG Ao
yoplov] | Kiep(drov) [Eda]x(e) [Vulv dodvar ]. &loyxe occurs in tax
demands issued by fiscal authorities such as the pagarch, but this does not
fit the profile of Marous, although she was a person of authority, at the
head of an estate. The image shows that the scribe did not write this verb:

The top of & is fairly easy to make out on the lower edge of the parchment.
We should restore n[op(do)]x(ete), assuming that the addressees were the
villagers; cf. SPP VIII 1079.2 or 1085.2.

15. SPP VIII 813

This tax receipt of the seventh century (‘s. VI’ ed. pr.) contains a curious
subscription: T 3(1a) ®evov Awtiy(log) (1. 5, after BL VIII 447). This is
what the papyrus has:



6 Archiv fiir Papyrusforschung 66/2, 2020

In the context, otiy(el) at the end suggests itself. The name of the
signatory must be ®evoufii, previously known from a contemporary
document from the same area, SPP X 57.3 ®evouft.

16. SPP VIII 1195

This tax demand of 723 concerns the supply of small quantities of wheat,
barley, and pulse. I reproduce lines 3 and 6 as they appear in the edition,
and image clippings of these passages (of 1. 3, only the second part):

i 4 |

/m&y ;},/uzo’z{ rg[/jr‘/vjmz K@ /’}T /.'A.tlav é(ﬁ:{e{)} /4‘/;:/;([

m
= L

7 ; 2 7_ p (} 4 )\/1 -/)“ o
JATY Gtf7e) g frifly) asy’ wofidig i a[solme™ p o |

What was the measure used for the barley and pulse? Wessely reproduced
what he could make out but without making any suggestion. The DDbDP
version offers kp(1)0(Aig) [W(6d10¢)] plav don[p(éov?)] w(odiov?) s” and
kp(1)0(fig) n(6d10¢) a [dc]mp(é0v?) w(odiov?) s, but not only would it be
strange to find modii in this context, the abbreviation does not speak for it,
and there is also the problem of the grammatical gender in 1. 3 (uiav). The
image is revealing: the letter written over mu is tau, in the characteristic
backward tilted form that it often has in this position (suprascript tau has
the same shape twice in 1. 4). p* suggests u(d)t(1ov), a measure attested for
barley in this period,’ but the problem of the grammatical gender of piov
remains. Was it an influence from d&ptdpn, the measure expected for
barley? The same could be said of P.Lond. IV 1433.118 (707), oonp® pu~ «
s’, with p taken as p(étpov), but this is illusory. The reference to this
measure was considered’ a mistake of the scribe, who recorded the same

In P.Brux. Bawit 12.2 and P.Louvre Bawit 1.1, domp(iov) w(é)t(pov) a, it seems
preferable to resolve p(d)t(1ov), since pétpov is normally used for liquids.
7 See F. Morelli, Olio e retribuzioni nell’Egitto tardo (V-VIII d. C.) (1996) 109 n. 122.
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quantity of pulse, but measured in artabas, in 1l. 50 and 166 of the same
account. Yet an image shows that the scribe wrote ap, with a minute,
open-topped, and attached to p; the same abbreviation occurs in 1. 166,
where the edition has ap".

The amount of pulse was %% of a pdtiov; in 1. 3, 5" is followed by n’,
not kx, and there is a speck of the fraction at the end of 1. 6. In sum, I
suggest reading kp(10(fic) W(@)t(ov) piov (1. &v) don[p(fwv)] w(a)(iov)
s'm” in L. 3, and kp(1)0(Ac) n(d)t(ov) a [dc]rp(fov) w(w)t(iov) s” [  in 1.
6.

Finally, [ci(tov) dp(tdpng)] should be supplied at the end of 1. 2.

17. SPP VIII 1284

This is a short tax account assigned to the seventh century, but probably of
the early eighth. I reproduce Wessely’s transcription of 1l. 2—4:

J‘7b‘/ﬁ] “]e{dj/ /Zl)‘ EKaT éf7 v 7/4{
- Tel /} ﬂ//va)
[ ]“&/) 755 //V/S /}Novra) //”f/
/’[m) ﬁuﬂaﬁfnj vi® Séxuo’rou V) k7

At the beginning of I. 2, the image shows that the two raised o are extant
and there is a tiny trace of p; this would have been followed by | a]M
Read dnpo(ciov) [(kal) d]AA(ov); cf. CPR XIX 25.1 or SB VIII 9758.3.

In 1. 3, the purported abbreviation stroke after p is rather the upward
extension of its descender; Japn does not take us far, unless it is a number:
1108. Then come two sinusoids; the first may represent 2 and the second
(kof) (so already in the DDbDP version), but they stand too far from the
preceding numbers. On the damaged area shown by oblique strokes in the
transcript, we can make out the abbreviation for vopiouato: we have 541
solidi. yy is more difficult; it can hardly be an abbreviation of yivovtat.
Why did the scribe write what normally stands for the fraction 3 twice?
The same could be said about the two sinusoids earlier: 2 written twice?
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If these were half and one-third parts, they would have been indicated
differently. I do not understand the purport of this line.

In 1, 4. 3(1d) is preceded by s = (kai); cf. above, no. 11. After 8(1d), the
papyrus does not have @g0ddp(ov) but yewp?, i.e., Fewpy(iov). Last, the
number of the solidi is not 20 (k) but 2: read f.

18. SPP VIII 1326

This is a Heracleopolite fiscal register of the eighth century (‘s. VII’ ed.
pr.), edited in this fashion:

: o4 /ou) o i s "
I's “”‘jﬂ o) 1 X[lei) BN G
(;]r//f/)v 87,(},'7’ K>

On the basis of the image, I propose to read the heading as follows:
1. (ko) Samdvn(c) kavd(vog) i(v)S(iktimvoc) 1 xo(piov) Depiy(ewc)
M(e)y(dAng)
The remains of the high stroke on the edge belong to an abbreviation
sign. An abbreviation of the name of another impost is one possibility.
A few other corrections are in place: in 1. 2, read dInpo(ciwv) vo(u.)

pon Pn’k[3]" (198 %V, sol.); the fraction at the end of 1. 3 is n’; at the
end of 1. 5, read yi(v.) v[o(w.).

19. SPP VIII 1339

This fragmentary receipt of the seventh century (‘s. VI’ ed. pr.) presents
an incongruous combination: Ale(Eavdpeiac) A(1Ta) (kepdtia). AleEav-
dpetag and Atd represent two distinct monetary standards; cf. e.g. SPP
III°.2 179. This however depends on the interpretation of two abbre-
viations. I reproduce 1. 3 from the edition and a clipping of an image of the

papyrus:

]v-m/’“ ‘A%t(fd"w{ém'aﬁs(m?973afo ;IK}'('O{, py M
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al” is followed by the club-like carat-symbol, a well-formed t, a tail such
as of a or §, and then J rather than a, with the suspicion of a short oblique
stroke such as that of fractions. The reading suggested is 1 67, 11% carats.
After the signs comes the ordinal number: an oddly shaped €, the remains
of a small v, and an attempt at the de-ligature, with 6 reduced to a mere
stroke: gvf}s}. Then comes what Wessely saw as a cross, to be read as T,
with & (damaged) written above: té(taptov).’

At the end of the line, the papyrus has c38”, to be rendered as ov(v)
(tetaptiov); cf. e.g. SPP III 675.4 (with BL IX 336), where pd(va) is
written before c¥v. As for the beginning of the line, we have Ing i(v)d(ik-
tiwvoc); the number of the indiction could be évdting; cf. Ti(c) 0 i(v)d(ik-
tiovog) in 1. 4. To conclude, I propose to read 1. 3 as follows:

194

(7)évdrIng I(v)d(ktimvog) Ade(Eavdpeiog) (kepdtia) w87 Evder(a)
té(taptov) p(dva) ov(v) (tetoptiov)

20. SPP X 73

This is a Heracleopolite fiscal register of the eighth century. One of the
entries was read as y(wpiov) Tovp(ovBéott) ¥*" (r.3). The enigmatic y*
invites scrutiny; the image reveals that the papyrus has mop¥, to be read as
[Mupyov(tod) or [Tupy(wt)od, a Heracleopolite village (TM Geo 3040).
Not everything written on the papyrus is intelligible and not everything
was transcribed. I will only record a correction and an omission. In r.2, for
] myly'xd read 10 s'kd" oefy'kd". In v.4, Tacar is followed by vo(p.) .

21.SPP X 127

This is a fiscal register from the Fayum of the eighth century. I reproduce
the text of the ‘verso’ as it appears in the edition:

/ “.‘%" ’f’(") Kau:l GQA\K}Aina) )\dus/ }(a(l.)\om&) Lmqf 'Aﬂa{

2 & I;NOS{K/(TO\J)[
3«7 r’?a(l.)\oma'.) ey’ &~ S O

b w Hwsparton) & Ra(d o) yay” Aevsov

5 xa.r}uﬁ\—ox?)c) Yppopatia) pfb f)?a(l.)\om&) /([.K!gf:'l'ua) e &?j“")é}@a)

¥ The reading of the figures are in part due to F. Morelli (email of 10.x.2019).
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kat® in 1. 1 was recognized by H.I. Bell as a form of koatafdiiev, who
suggested reading k(a)t(af)A(nOévta?) (BL I 419). This abbreviation of
katapAndévta, with only the second consonant of the first part of the
compound written, is not in harmony with the abbreviation system of this
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period,’ but the expansion seems inescapable. Tax registers from Aphro-
dito attest the same arrangement as SPP 127v, e.g., P.Lond. IV 1416A.
p+q.2a 4@’ ov k(a)(a)pA(ndévta) vo(uiopoato) 2kn . . . A(on)m(c)
vo(ulopata) vd y’; cf. also SPP X 167b.6-7 d¢’ ®(v) kotopi(n)d(gioon)
apt(afor) 18 | houmad) [ (sim. 1. 4).

The pattern of the entries in SPP X 127v suggests that kot is
equivalent to k¥ and kotap? in lines 4 and 5, where we may restore
kot]apA(mBévta) instead of kot]ap(o)Mfic). The fact that the same text
attests three different ways of abbreviating the same word is remarkable.

Also unusual is the putative abbreviation of Aowtd in 1I. 1, 4 and 5;
alpha is unexpected, and in fact is not there: there may be a semblance to
alpha, but this is the abbreviation for vo(uicuata),” a reference to which
is required by the context (but no number is given in 1. 5).

This is not the only passage where this abbreviation was not under-
stood. Here is an extract from the edition and the corresponding clipping
of the ends of 1. 2-3 of the text of the ‘recto’:

i QLS/ B[/ﬂ// ¢
Ggpa) TG a

The abbreviation for vopicpata, considerably damaged, is attached to the
oblique extension of the first iota; read éni vo(uicpata) pt 8(1a) B. Nothing
was written after 8. The purport of the entry is obscure. Immediately be-
low, the papyrus has 6(1a) ap(1)8(u.) vo(u.) a\. Here too I cannot explain
the use of 8(1d).

To return to the text of the ‘verso’, the papyrus preserves the beginnings
of another column. Though it is broken off at the ends of 1. 4-5, no
brackets are added in the edition. xpvcod in I. 4 is unexpected and curious-
ly written out in full. cit(ob)modék(tov) (one word; also at r.4 and SPP
VIII 1195.4) suggests reading ypvcod[rodék(tov) here.

? See F. Morelli, ‘Tre registri fiscali del periodo arabo’, Eirene 34 (1998) 165-6.

' The form of the abbreviation is among those described in my ‘Abbreviated Nomis-
mata in Late Seventh- and Eighth-century Documents: Notes on Palacography and Taxes’,
ZPE 136 (2001) 119-22.
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22. SPP X 200

This is a fiscal register of the late seventh or more likely early eighth cen-
tury, centred on Heracleopolite villages: yw(plov) + name + numbers. In
L. 2, the edition has [ Javovun( ). The image shows that a fragment has
been attached to the point where a lacuna was indicated, so that it is now
possible to read yo(piov) Kagavoim(swg) (TM Geo 9489).

23. SPP X 221

This is a Heracleopolite land register of the early fourth century. Most
land parcels belong to categories described as Bac(ihkic) (1. 1, 7 et pas-
sim) and Wwt(wkAc) (1. 2, 6 et passim), but the readings are only partly
correct. Wessely transcribed Bac), but the papyrus generally has Bec), to
be resolved as P(acthikiic) €om(apuévnc); a comparable abbreviation
occurs in SB XX 15074.2, where a short horizontal intersects a u-shaped
beta (see ZPE 81 [1990], Taf. IXb). Similarly, the scribe did not write
131070 but 18wec), i.e., idw(tikic) éom(apuévng) (fully preserved in 1. 2,
not lost in lacuna); there is no abbreviation sign after 13w, but this is fairly
common. In general, the register distinguishes between sown and unsown
land: there are entries such as B(aciiikfic) Eom(apuévng) (dpovpar) € d”
[a]om(6pov) (dpovpa) o d” (1. 14), or idiw(Tikic) Eom(apuévnc) (dpovpat)
o d” don(6pov) (dpovpa) a § (1. 15). T append a clipping:

s

Several other corrections are in place:

1. 7, the unread number before Y is o ;

1. 9 end, read (yivovtai) [(dpovpar) k3], since the total of the aruras
recorded in this entry is 24;

1. 11, the superscript writing, reproduced as a drawing in the edition,
should be read as (ytvovtat) (Gpovpar) C, the total of the aruras recorded in
1. 10 and 11 (this part of the line is not deleted);

1. 12, gic kKA Zapaniov ‘Hpodov Bac(iMkic) drawing — gic kMnpovo-
rovg) Zapamiovog Hpddov B(acthikic) éom(appévng) & sn's”;

1. 16, [Bac(thkAc)] ¢ Y idiwt(ikAc) ¢ [ 1B (yivovtar) [ — PB(acthikAc)
gom(apuévne) ¢ BYis” idro(tikiic) dom(apuévng) & Inis” (yiv.) [6 y§]7 ;

1. 17, €ig ZoAdppwva minciov kepape [ ] B[ — &ig Takdppova [Mon-
olov kepapev (1. -£a?) B(actMkic) [ ;
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1. 18, B[ww(tkiiq) ¢] drawing dc(ndpov) ¢ [ 1 B 15" — idiw(TikAc)
gon(appévng) 6 yI” don(épov) ¢ [ 1B n"1s”.

24. SPP XX 276

This short text was assigned to the sixth/seventh century and was read as
follows:

$ r-}— y(lqdl‘tla) } qder?(.ouﬂl) ™) 2 &(&2\) ri"teyt’ov) . 1{3; b(o/va)

The reference to carats at the very beginning, immediately followed by a
month date, is out of place. The image shows that what was transcribed as
K is an h-shaped eta whose upright is intersected by a rising oblique that
dips when it reaches the top:

This abbreviation is known from several eighth-century texts." One of
them is CPR XXII 23, a fiscal register of 787/8, which contains entries
such as n(pépa) B Payen 1€ TPt & (1. 2; cf. also 3-7, 11): a numbered
week-day, followed by an Arab month date and its equivalent in the
Egyptian calendar. We have to read n(uépq) y here.

The text is late: the hand suggests a date not earlier than the second half
of the eighth century, or perhaps even in the ninth. The other side contains
an account in Arabic, curiously not reported when the text was first intro-
duced to the modern world as PERF 510. This too could be placed in the
same date range, as Naim Vanthieghem tells me. Another late feature is
the sign written after 13" in 1. 3, which corresponds to the fraction for Y in
Arabic accounts.'” This is a payment of '/;,%sol.

' See F. Morelli, ‘Sei KATABOAAL in P. Bodl. I 107°, ZPE 115 (1997) 200.
12 Information supplied by L. Berkes, who drew my attention to the ninth-century
P.Cair.Arab. IV 246.3, 13, 17, and N. Vanthieghem.



